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Phytosanitary regulations;
re: Phytosanitary certificates

Attachments: Sample phytosanitary certificate
Sample phytosanitary certificate for re-exportation

Dear Sir/Madam,

I am writing to inform you that as a measure to prevent further forgery of phytosanitary
certificates and phytosanitary certificates for re-exportation, the security paper "Bliitenkelch"
that has been used until now for German export certificates has been replaced by a new
security paper with federal eagle and further security features. In addition the following
features are being introduced:

e The application of a so-called Iris colour gradient with an additional yellow colour that
fluoresces under UV-A light,

o a further optically visible Iris with different colour gradients and

e ona background of the federal eagle.

Tried and trusted features such as watermarks and printing on security paper as well as
sequential numbering will be maintained.
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Regelungen zur Pflanzengesundheit;
hier: Pflanzengesundheitszeugnisse

Anlagen: Muster-Pflanzengesundheitszeugnis
Muster-Pflanzengesundheitszeugnis fiir den Reexport

Sehr geehrte Damen und Herren,

ich méchte Sie dariiber informieren, dass zur weiteren Privention von Filschungen fiir Pflan-
zengesundheitszeugnisse und Pflanzengesundheitszeugnisse fiir den Reexport das bisher fiir
die deutschen Exportzertifikate verwendete Sicherheitspapier ,,Bliitenkelch* durch ein neues
Sicherheitspapier mit Bundesadler und weiteren Sicherheitsmerkmales ersetzt wird. Dabei
werden zusdtzlich folgende Merkmale eingefiihrt:

e Aufbringung eines sogenannten Iris-Farbverlaufs mit einer zusitzlichen Gelbfarbe, welche
unter UV-A-Licht fluoresziert,

e eine weitere optisch sichtbare Iris mit verschiedenen Farbverldufen und

e im Hintergrund der Bundesadler. PL 3els-

Bewihrte Merkmale wie Wasserzeichen und Sicherheitsdruck sowie forl];ufende Nummer
bleiben erhalten.



1 Name and address of exporter

2 PHYTOSANITARY CERTIFICATE
FOR RE-EXPORT

No. EC/DE/
Pre-Printed No.: 0000000

3 Declared name and address of consignee

4 Plant Protection Organisation of — Federal Republic of Germany —

TO: Plant Protection Organisation(s) of /

5 Place of origin

6 Declared means of conveyance

PELANZENSCH
SC D[EN

i |
PFLANZENSCHUTZDIENST PFLANZENSCHUTZDIENST

7 Declared point of entry

C#ET EELAN }’fﬁic CH%JT% JENST PRLA

1 ENST
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8 Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; botanical name of piahts 9 Quantity declared

10 This is to certify that

from

- the plants, plant products or other regulated articles

above were imported in the Federal Republic of Germany (country of re-export)

(country of origin) covered by

Phytosanitary Certificate No.

/

original D*carﬁﬂed true copy D' of which is attathed to this certificate;
o theyare packed || repacked [_"in origighl [_1* new [_1* containers,
*  based on the original Phytosanitary Certifi D'and additional inspection D" they are considered to conform with the current phytosanitary
requirements of the importing country, And
- during storage in the Federal Republic of

rmany (country of re-export) the consignment has not been subjected to the risk of infestation or infection.

“insert tick In appropriate boxes

11 Additional declaration

DISINFESTATION AND/OR DISJNFECTION TREATMENT

12 Treatment

13 Chemical {acﬁv?dmdi&nt]

14 Duration and temperature

15 Concentratiop

16 Date

17 Additional information

Place of issue

Date

Name and signature of Stamp of Organisation
authorized officer

Art.-Nr. 3102027

F Bundesdruckerel



[:1 Name and address of exporter 2 PHYTOSANITARY CERTIFICATE

FOR RE-EXPORT
No. EC/DE/
Pre-Printed No.: 0000000
3 Declared name and address of consignee 4 Plant Protection Organisation of — Federal Republic of Germany —

TO: Plant Protection Organisation(s) of

y

5 Place of origin

6 Declared means of conveyance c 0 PY

7 Declared point of entry

8 Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; botanical name of pla 9 Quantity declared

10 This is to certify that

- the plants, plant products or other regulated articles described&bove were imported in the Federal Republic of Germany (country of re-export)
from {country of origin) covered by
Phytosanitary Certificate No. / ;
original D'certiﬁed true copy El of which is a
*  they are packed D* repacked D*in origi
*  based on the original Phytosanitary Certifi

ed to this certificate;

L1 new " containers,

D'aﬂd additional inspection D'. they are considered to conform with the current phytosanitary
requirements of the importing country,

- during storage in the Federal Republic of Germany (country of re-export) the consignment has not been subjected to the risk of infestation or infection.

*insert tick in appropriate boxes

11 Additional declaration

DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT Place of issue

12 Treatment
Date

13 Chemical (active inﬁ?edient} 14 Duration and temperature

15 Concentration 16 Date

17 Additional information
Name and signature of Stamp of Organisation
authorized officer

Art.-Nr. 3102027 /¥ Bundesdruckerel



1 Name and address of exporter

=

PHYTOSANITARY CERTIFICATE
No. EC/DE/
Pre-Printed No.:

0000000

3 Declared name and address of consignee

4 Plant Protection Organisation of

TO: Plant Protection Organisation(s) of

— Federal Republic of Germany —

5 Place of origin

.

6 Declared means of conveyance

7  Declared point of entry
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8 Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; botanical name o lants
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9 Quantity declared

10 This is to certify that the plants, plant products or other

— have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures

— are considered to be free from the quarantine pegls specified by the importing country and to conform with the current
phytosanitary requirements of the importing codntry, including these for regulated non-quarantine pests

— are deemed to be practically free from other pests.

ulated articles described above

11 Additional declaration

DISINFESTATION AND/OR

INFECTION TREATMENT

Place of issue

12 Treatment

Date

13 Chemical (activg'ingredient)

14 Duration and temperature

15 Concentration

16 Date

17 Additional information

Name and signature of

authorized officer

Stamp of Organisation

Art.-Nr, 3101863

;‘}’ Bundesdruckerei



1 Name and address of exporter 2
C PHYTOSANITARY CERTIFICATE
No. EC/DE/
Pre-Printed No.: 0000000
3 Declared name and address of consignee 4  Plant Protection Organisationof ~ — Federal Republic of Germany —

TO: Plant Protection Organisation(s) of

5  Place of origin

6 Declared means of conveyance

COPY

7  Declared point of entry

8 Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; botanical name of plants 9  Quantity declared

10 This Is to certify that the plants, plant products or other rgQulated articles described above
- have been inspected and/or tested according to appfopriate official procedures
- are considered to be free from the quarantine pests specified by the importing country and to conform with the current
phytosanitary requirements of the importing copntry, including those for regulated non-quarantine pests
— are deemed to be practically free from other pésts.

11 Additional declaration

DISINFESTATION AND/OR PISINFECTION TREATMENT Place of issue

12 Treatment
Date

13 Chemical (a?(e ingredient) 14 Duration and temperature

15 Concentration 16 Date

17 Additional information
Name and signature of Stamp of Organisation
authorized officer

Art.-Nr. 3101863 /¥ Bundesdruckerei




